
        
            
                
            
        

    Annotation
В Ривер-Хайтс приехал цирк! Нэнси, Джорджи и Бесс предвкушают целое море веселья. А ещё три подруги участвуют в конкурсе юных помощников ведущего. И это – очень ответственная работа: ведь именно младший ведущий даёт сигнал к началу циркового представления!

Однако мир за кулисами – совсем не такой, как кажется из зрительного зала. Здесь царят свои тайны и интриги… Но может ли быть, чтобы кто-то специально решил сорвать представление?

Раскрой очередную тайну вместе с Нэнси Дрю и её командой!
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Кэролайн Кин 

Под гром аплодисментов 



 


Глава 1 

На старт! Внимание! Свист! 


– Самое лучшее в весне – это весенние каникулы! – заявила Джорджи Фейн. – А второе самое лучшее – это то, что они начинаются сегодня!

– Самое лучшее в весне, – возразила Бесс Марвин, – это весенняя одежда!

Восьмилетняя Нэнси Дрю улыбнулась, когда Бесс принялась кружиться, чтобы дать всем рассмотреть её обновки. И весенняя одежда, и весенние каникулы – это замечательно. Но есть и ещё кое-какая классная весенняя вещь, с чем обе её лучшие подружки наверняка согласятся…

– Лучшее в весне – это приезд цирка Бингля и Бамбла, – заявила Нэнси. – Поэтому мы сейчас и здесь!

И подруги действительно согласились. Цирк приезжал в парк Ривер-Хайтс каждую весну. А в этом году он привёз нечто новенькое: под большим цирковым куполом должно было пройти состязание юных шпрехшталмейстеров[1]!

– Не забываем правила! – сказала Бесс. Длинный светлый «конский хвост» качался в такт её словам. – Тот, кто будет дольше и громче всех дуть в свисток, завтра откроет шоу.

– Как мы можем это забыть, Бесс? – спросила Джорджи. – Мы всю неделю тренировались.

– Я свистела так громко, что Шоколадная Крошка, мой щенок, забилась под кровать, – похвасталась Нэнси.

– Это что! – Тёмные глаза Джорджи широко раскрылись. – Я свистнула так, что разбился бокал из маминого праздничного сервиза!

– А как твои свистельные успехи, Бесс? – поинтересовалась Нэнси.

– Я прекратила тренировки, увидев, как моя маленькая сестрёнка обслюнявливает свисток, – вздохнула Бесс. – Буэ-э!

Была пятница. Уроки как раз закончились, поэтому девочки ещё не расстались со школьными рюкзаками. Джорджи полезла в свой и достала оттуда полиэтиленовый пакет, полный жёлтых конфет в форме лимончиков.

– О, это «Суперкислые сосульки»? – спросила Бесс, потянув носом. – Есть их – всё равно что лимон жевать!

– Вот поэтому-то они такие крутые! – заявила Джорджи. – Настоящая суперкислятина!

Нэнси покачала головой:

– Иногда я сомневаюсь, что вы двоюродные сёстры. Вы такие же разные, как…

– Сладкое и кислое? – перебила Джорджи, собираясь закинуть конфетку в рот.

– Прошу прощения, – раздался за их спинами мальчишеский голос. – Где тут будущий шпрехшталмейстер может достать сахарной ваты?

Нэнси, Бесс и Джорджи обернулись. Перед ними стоял Майлз Линг из параллельного третьего класса. Все знали, что Майлз хочет стать шпрехшталмейстером, когда вырастет. Он даже успел обзавестись костюмом. И высоким чёрным цилиндром, который прямо сейчас красовался у него на голове!

– Ты собираешься лопать сахарную вату перед соревнованием? – спросила Бесс. – У тебя же во рту пересохнет. Как ты потом будешь свистеть?

– Я не собираюсь её есть, – сказал Майлз. – Я собираюсь натолкать её в уши!

Нэнси, Бесс и Джорджи уставились на него во все глаза.

– Натолкать в уши? – медленно переспросила Нэнси.

– Просто я громко свищу, – пояснил Майлз. – Так что перед моим выступлением и вам советую то же самое сделать!

Нэнси с подружками закатили глаза. Возможно, Майлз и правда был хорошим свистуном, но хвастуном он точно был превосходным!

– Сахарной ваты у нас нет, – сказала Джорджи. – Зато есть «Суперкислые сосульки». Хочешь?

Она протянула мальчику пакет. Майлз заглянул внутрь и вытаращил глаза.

– Н-нет, спасибо… – выдавил он. – Мне пора.

Мальчик быстро развернулся и скрылся в толпе.

– Думаете, он серьёзно насчёт ваты? – спросила Бесс.

– Нет, – ответила Джорджи. – А вот насчёт победы в соревнованиях юных шпрехшталмейстеров – очень даже серьёзно.

– Ну так и мы тоже! – с улыбкой сказала Нэнси. – А знаете, давайте договоримся: если одна из нас победит, она проведёт двух других на представление в вечер открытия!

– Само собой, Нэнси, – согласилась Бесс. – В конце концов, мы же одна команда, даже когда не разгадываем загадки.

Больше всего на свете Нэнси с подругами любили разгадывать всякие странности. У них даже был свой клуб под названием «Команда сыщиков».

В специальном блокноте Нэнси записывала всякие зацепки и имена подозреваемых. Этот блокнот назывался Книгой улик, и девочка всегда носила его с собой.

Подруги повернули головы, чтобы поглазеть на большой белоснежный шатёр с красными полосами. За шатром рядами выстроились трейлеры.

Джорджи ткнула пальцем в их сторону:

– Наверное, там живут циркачи и звери. Кто ваши любимые артисты?

Нэнси улыбнулась, вспоминая представление прошлой весной:

– «Банда пуделей» – лучше всех!

– А мне нравится лама Ширли Качелькина, – воодушевлённо проговорила Бесс. – Она так здорово качает детские качели!

– Летающее семейство Невероятисов рулит! – заявила Джорджи. – Особенно близняшки, которые выступают на трапеции: Фифи и Феликс.

– Фифи и Феликс? – с гримасой переспросила Бесс. – Да эти близняшки – сплошная головная боль!

– Когда они не на трапеции, то отмачивают разные штучки, прикалываясь над другими артистами, – вспомнила Нэнси.

– В прошлом году Фифи и Феликс подложили в трейлер шпрехшталмейстера Рекса мыло-прикол, – добавила Бесс. – И он вёл всё шоу с синим лицом!

Джорджи пожала плечами:

– Ну так весь цирк держится на разных штучках и приколах, разве нет?

Нэнси хотела было ответить, но тут из толпы послышались восклицания. Она повернулась к шатру как раз в тот момент, когда оттуда вышел, приветственно помахивая цилиндром, сам шпрехшталмейстер Рекс.

– Вот он! – сказала Нэнси.

– И на этот раз лицо у него нормальное, – с облегчением заметила Бесс.

Из шатра повалила толпа циркачей вместе с мэром Стронг. Фифи и Феликс Невероятисы вышагивали следом за родителями.

– Пожалуйста, дети, встаньте в очередь, – попросил мэр Стронг. – Клоунесса Лулу сейчас подойдёт к вам и раздаст свистки.

Очередь выстроилась в мгновение ока. Подруги встали в хвосте, за Майлзом.

– Самое лучшее всегда остаётся напоследок! – похвастался Майлз. – И это лучшее – я!

Джорджи еле слышно застонала.

– Ничего удивительного, что Майлз здорово свистит, – шепнула она. – Он же надут изнутри, как воздушный шар!

Клоунесса Лулу – в сером парике, мешковатом балахоне и полосатых чулках – подошла к очереди с мешком. Один за другим дети опускали руку внутрь, чтобы достать для себя свисток, пока не…

– Фффу-у-у-у! – воскликнул кто-то.

 

 
Что случилось? Нэнси, Бесс и Джорджи вышли из очереди, чтобы поглядеть. Девочка со светлыми кудряшками только что выудила из мешка клоунессы гигантского паука, дёргающего лапами. Но, когда она уронила паучище на землю – он отскочил!

– Он резиновый, – выдохнула девочка, глядя на паука. – Но всё равно отвратный.

Мэр Стронг вздёрнул бровь и спросил:

– Решила подурачиться, Лулу?

– Я не клала паука в мешок, – заявила Лулу. Она ткнула пальцем в Фифи и Феликса, которые тихонько пересмеивались: – Это всё эти двое со своими шуточками!

Нэнси нахмурилась. Чего ещё ждать от этих близняшек!

– Мне казалось, цирк у нас – под куполом, а не снаружи… – вздохнул шпрехшталмейстер Рекс. – Давайте вернёмся к соревнованию, хорошо?

Нэнси, Бесс и Джорджи вытащили из мешка Лулу по свистку. Майлз – тоже. А затем, когда каждый ребёнок вооружился…

– Состязание начинается! – прогремел шпрехшталмейстер Рекс.

Нэнси с подружками дожидались своей очереди, пока в свистки дули другие ребята – долго и громко. Наконец настал и черёд девочек!

Нэнси удалось выдать довольно длинную трель, но, когда у неё защипало в носу, ей пришлось прекратить. Бесс свистела до тех пор, пока сама же не начала хихикать. Следующей была очередь Джорджи и…

ТВИИИИИИИИИИИИИИИ!

Все вокруг зажали уши ладонями. Свист Джорджи был таким громким, что даже лошади в помещениях цирка встревоженно заржали!

В конце концов Джорджи всё же остановилась, чтобы перевести дух. Толпа принялась аплодировать. Джорджи была настоящей суперзвездой свиста!

– Так держать! – выкрикнула Нэнси, когда Джорджи вернулась к подругам.

– Ты имела в виду «так свистеть»! – пошутила та.

– Неплохо, – бросил им Майлз, шагая со своим свистком к площадке перед шатром. – Ну а теперь готовьтесь к тому, что вас просто сдует!

– Не волнуйся, Джорджи, – сказала Бесс, протягивая подруге пакетик «Суперкислых сосулек». Джорджи попросила Бесс подержать его, пока она выступает. – В любом случае чемпион свиста – ты!

Девочки смотрели, как Майлз зажимает свисток между большим и указательным пальцами. Откашлявшись, он закричал:

– Леди и джентльмены, а также дети всех возрастов! Представляю вашему вниманию юного шпрехшталмейстера, способного свистеть громче и дольше всех на всём Западном… то есть Восточном… на всём…

– Парень, мы тут весь день торчать не собираемся, – заметил шпрехшталмейстер Рекс.

Майлз приложил свисток к губам. Его грудь раздулась, а затем —

ТВИИИИИИИИИИИИИИИ!

Нэнси сглотнула. Майлз действительно оказался потрясающим свистуном. Но вот свистел ли он дольше и громче Джорджи?

Пока Майлз дул в свисток, его глаза шныряли по сторонам. Но стоило ему остановить взгляд на Джорджи, как они буквально выскочили из орбит. Внезапно – КЛАНК! – он выронил свисток. Губы мальчика начали кривиться… А затем и вся его физиономия сморщилась!

Майлз строил такие уморительные рожи, что в толпе зрителей послышался смех. Но Нэнси всё это шуткой не показалось. Особенно тогда, когда Майлз перестал морщиться и со злостью ткнул пальцем в Джорджи.

– Это всё она виновата! – закричал он. – Она это специально!

Нэнси повернулась к Джорджи, щёку которой оттопыривала «Суперкислая сосулька». Специально что?


Глава 2 

Майлз-обломайз 


Под хихиканье толпы Майлз решительно потопал к Джорджи. Трясущимся пальцем он указал на пакетик с карамельками, который она держала в руке.

– Один только вид этих конфет уже заставляет морщиться! – объяснил Майлз. – Вот поэтому-то ты и ела их, стоя передо мной!

– Что? – Нэнси ушам своим не верила.

– Всё для того, чтобы я проиграл в состязании! – продолжал Майлз.

– Да откуда мне знать, что «Суперкислые сосульки» так на тебя действуют? – спросила Джорджи. – Мы же с тобой даже не в одном классе учимся.

– Даже не произноси это «с-с-су-перкис-с-с-слые», – еле выговорил Майлз. Его физиономия снова начала кривиться. И тут…

– Мальчики и девочки, внимание! – прогремел шпрехшталмейстер Рекс. – По общему мнению всех сотрудников цирка Бингля и Бамбла, победителем конкурса юных шпрехшталмейстеров становится…

– Джорджия Фейн! – провозгласил мэр Стронг.

– Йеееейййй!!! – завопили Нэнси и Бесс.

– Ему обязательно было говорить «Джорджия»? – переспросила Джорджи, которая терпеть не могла своё полное имя.

– А поскольку Майлз Линг умеет строить такие забавные рожицы, – продолжал мэр Стронг, – наш цирк хочет пригласить его поучаствовать в завтрашнем открытии в качестве младшего клоуна!

Нэнси улыбнулась Майлзу, ожидая ответной улыбки. Но вместо этого лицо мальчика запылало от ярости.

– Клоуна?! – выкрикнул он. – Я не для того целых три лета подряд ездил в летний цирковой лагерь, чтобы меня называли клоуном!

– Облом, – проворчала клоунесса Лулу.

Майлз кинул последний убийственный взгляд на Джорджи и потопал сквозь толпу прочь.

Джорджи покачала головой и сказала:

– Напомните, чтобы я никогда не выпрашивала сладости на Хеллоуин[2] вместе с Майлзом. Вы видали когда-нибудь такой конфетный припадок?

– Не переживай, Джорджи, – сказала Бесс. – Ты ничего плохого не сделала.

– И завтра ты будешь младшим шпрехшталмейстером! – возбуждённо добавила Нэнси. – И все мы попадём в цирк Бингля и Бамбла!

* * *
Следующий день, суббота, тянулся для Нэнси, Бесс и Джорджи жутко медленно. Наконец ровно в час Ханна Груэн повезла их в парк.

Ханна служила у семейства Дрю дом работницей, но для Нэнси была скорее как мама. Она лучше всех обнималась, пекла лучшее на свете овсяное печенье и смеялась над загадками Нэнси, даже если слышала их уже десяток раз.

Когда они вышли из машины у цирка, Нэнси выдохнула:

– Вы только посмотрите, сколько народа!

– И все пришли на представление! – подхватила Бесс.

– Как и я, – немного нервно добавила Джорджи.

Для шоу было ещё слишком рано, зато уже сейчас девочки могли посмотреть на жонглёров, акробатов и клоунов, тренировавшихся возле шатра.

Ханна увлеклась, наблюдая за человеком, который жонглировал тарелками, и в этот момент – ГАВ! К девочкам подбежал белоснежный пудель в большом воротнике. За ним гнался мальчик лет девяти.

– Поймал! – воскликнул мальчик, сгребая пуделя в охапку.

 

 
Нэнси улыбнулась, глядя на пса:

– Ух ты! Это что, один из «Банды пуделей»?

Мальчик кивнул, а затем представился сам:

– Меня зовут Альберто. На весенних каникулах я помогаю родителям тренировать пуделей.

– Это, наверное, жутко классно, – сказала Джорджи.

– Как правило, – сказал Альберто. – Но вот эта, Селесте, слушается плохо. Сегодня она отказалась надевать костюм!

Селесте коротко тявкнула и спрыгнула с рук Альберто.

– Видите, о чём я? – вздохнул Альберто и бросился следом.

– Не стану винить Селесте за то, что ей не по нраву костюм, – заметила Бесс. – Судя по виду, от этого воротника шея должна жутко чесаться!

К ним подошла Ханна в сопровождении женщины, одетой в штаны цвета хаки и фирменную футболку цирка Бингля и Бамбла.

– Девочки, познакомьтесь с Пегги Бингль! – возбуждённо произнесла Ханна. – Её прапрадедушка основал этот цирк почти сто лет назад!

– Можно сказать, опилки у меня в крови, – с улыбкой сказала Пегги.

– Больно, должно быть, – заметила Джорджи.

– Просто у циркачей есть такое выражение, дорогая, – объяснила Пегги. – Не хотите ли небольшую экскурсию по территории цирка, прежде чем я покажу нашему юному шпрехшталмейстеру её собственный личный трейлер?

– Это наша Джорджи! – гордо проговорила Бесс.

Ханну пригласили выпить кофе в зоне отдыха для цирковых артистов, а Нэнси с подругами отправились следом за Пегги.

Они прошли мимо шатра в место, которое Пегги назвала задним двором. Она рассказывала, как циркачи живут в трейлерах и разъезжают в них по городам. Некоторые из фургончиков были выкрашены в яркие цвета.

Здесь же стояли несколько шатров поменьше. Один из них, в яркий горошек, назывался «Аллея клоунов».

В другом, большом, с открытым верхом, артистам и обслуживающему персоналу подавали еду. Девочки с удивлением увидели, что все здесь едят курицу с картошкой и салатом.

– Я-то думала, циркачи питаются только сахарной ватой и орешками! – призналась Бесс.

Пегги завела девочек в трейлер-гардеробную, где повсюду висели яркие блестящие костюмы.

Швея по имени Пёрл сидела за швейной машинкой, чиня прорехи, обнаруженные в последнюю минуту, и прострачивая лопнувшие швы заново.

– А что это за громкий рокочущий звук? – спросила Нэнси, когда они вышли из трейлера.

– Ты имеешь в виду рычание? – переспросила Пегги.

Девочки ахнули, когда она указала на вольеры и клетки, в которых смирно сидели два тигра, лошади и даже слонёнок!

– И что, все цирковые звери живут здесь? – спросила Нэнси.

– Все, кроме «Банды пуделей» и ламы Ширли Качелькиной, – объяснила Пегги. – У них свои собственные трейлеры.

– Потому что Ширли – звезда! – сказала Бесс.

– В цирке Бингля и Бамбла каждый – звезда! – сказала Пегги и улыбнулась Джорджи: – А теперь давайте покажем нашему младшему шпрехшталмейстеру её трейлер!

Пегги повела девочек к блестящему серебристому грузовику. Она открыла дверь и запустила их внутрь.

Первое, что увидела там Нэнси, – это костюм шпрехшталмейстера на вешалке. Он состоял из чёрных штанов и красного фрака с золотистыми пуговицами. А на полке над вешалкой лежал чёрный цилиндр, совсем как у Рекса!

– Это мне? – спросила Джорджи.

Пегги кивнула и предложила:

– Почему бы тебе не переодеться прямо сейчас? Я постучу в дверь, когда подойдёт время представления.

Пегги вышла из трейлера, и Джорджи кинулась прямиком к костюму. Она уже собиралась схватить с вешалки фрак, когда…

– Стой! – предупредила её Бесс, указывая на маленькую раковину в углу. – Не смей прикасаться к костюму, пока твои руки не будут блестеть, как начищенный свисток!

– С каких это пор свистки считаются чистыми? – пошутила Джорджи. – На них же полно слюней.

Тем не менее руки она вымыла. А потом надела фрак и цилиндр.

– Та-да-а-ам! – провозгласила Джорджи.

– Изумительно! Но кое-чего тут не хватает, – сказала Нэнси.

– Чего? – спросила Джорджи.

 

 
Нэнси оглядела трейлер и в конце концов заметила на туалетном столике длинный серебряный предмет:

– Вот чего! – Она ткнула в него пальцем. – Ваш свисток, шпрехшталмейстер Джорджи!

Подруг восхитил блестящий свисток, на котором были выгравированы имя Джорджи и слова «младший шпрехшталмейстер».

– Они написали «Джорджи», – с облегчением проговорила девочка. – А не «Джорджия»!

– И на этом точно никаких слюней нет, – улыбнулась Бесс. – Он совершенно новенький!

– Испробуй-ка его, Джорджи, – с волнением сказала Нэнси.

Джорджи собиралась издать трель, но тут – вушшш! Что-то скользнуло под дверь. Это была записка зелёными чернилами. Нэнси подобрала её и прочла вслух:

Вы приглашены

на вечеринку с сахарной ватой в большом шатре.

Приходите прямо сейчас!

 
– Сахарная вата – объедение! – обрадовалась Бесс.

– Но Пегги велела нам ждать здесь, – заметила Нэнси.

– Может, эта записка как раз от неё, – предположила Джорджи, кладя свисток обратно на столик. – Нужно идти на вечеринку.

Девочки вышли из трейлера, старательно закрыв за собой дверь. Они побежали к большому шатру и пробрались в него через завешенный холстиной вход. Но внутри не было никакой вечеринки – только лишь несколько взрослых Невероятисов, которые оттачивали трюк на трапеции. Когда акробаты подлетали в воздух, их лиловые блестящие трико ярко искрились.

– Ни вечеринки, ни сахарной ваты, – сказала Джорджи.

– Ну-у-у… – разочарованно протянула Бесс.

Нэнси ничего не понимала.

– Кто же тогда послал ту записку? – поинтересовалась она вслух.

И тут…

– Вот вы где! – воскликнула Пегги, подбегая к ним. – Гостей вот-вот запустят в шатёр. Джорджи, уже почти твой выход.

– Хорошо! – сказала Джорджи. – Я только сбегаю назад за свистком.

– Мы мигом, мисс Бингль, – пообещала Нэнси. Вместе с Бесс и Джорджи она кинулась к трейлеру.

Когда они вошли внутрь, Бесс вздрогнула:

– Отчего тут внезапно стало так холодно? – спросила она.

– Какая разница? – Джорджи схватила свисток со столика. – Настало время для шоу!

Девочки побежали обратно к большому шатру. Джорджи тут же увлёк за собой один из режиссёров. Билетёр провёл Нэнси и Бесс внутрь, где их уже ждала Ханна. Им предназначались особые места на трибуне у самой арены!

– Поберегитесь лошадей, они могут мотать хвостами! – предостерегла Ханна.

Нэнси была в таком возбуждении, что едва могла вздохнуть – особенно в тот момент, когда огни погасли и свет единственного прожектора закружился по арене.

– Дамы, господа и дети всех возрастов! – прогремел мужской голос из динамика. – Пожалуйста, поприветствуйте шпрехшталмейстера Рекса и нашу специальную гостью, младшего шпрехшталмейстера Джорджи Фейн!

– Йеееееййййй! – громче всех вокруг завопили Нэнси и Бесс, когда шпрехшталмейстер Рекс и Джорджи вышли на арену.

Когда приветственные возгласы затихли, они остановились в луче прожектора.

– Джорджи? – звучным голосом обратился к ней Рекс. – Твой свисток наготове?

– Конечно, шпрехшталмейстер Рекс! – ответила Джорджи.

– Тогда свисти и начнём наше представление! – воскликнул Рекс.

Нэнси и Бесс стиснули кулаки, глядя, как Джорджи подносит свисток к губам. Её грудь надулась, а плечи расправились. Она подалась вперёд, словно начиная свистеть. Была только одна проблема: из свистка не вылетело ни звука!

– Где же свист? – прошептала Бесс.

– Не знаю! – шепнула Нэнси в ответ.

Лицо Джорджи покраснело, словно она пыталась дуть сильнее. Её рука взметнулась вверх, потом вниз, словно девочка делала всё возможное, чтобы наконец засвистеть. Но ничто не помогало: звука по-прежнему не было!

– О нет! – простонала Нэнси, наблюдая за Джорджи. – Здесь что-то не так!


Глава 3 

Подмена 


– У меня получится! Дайте мне ещё раз попробовать! – кричала Джорджи, пока Пегги мягко выволакивала её с арены. Но прежде, чем девочка успела снова поднести свисток ко рту…

ТВВИИИИИИИИИИ!!!

Шпрехшталмейстер Рекс засвистел сам и провозгласил:

– Начинаем представление!

Джорджи увели прочь как раз в ту минуту, когда циркачи парадом промаршировали на арену. При других обстоятельствах Нэнси и Бесс смотрели бы на них с восторгом, но уж точно не сейчас.

– Ханна, я хочу выйти и разыскать Джорджи, – сказала Нэнси.

– И я, – поддержала Бесс.

– Но, девочки, вы же пропустите выступление «Банды пуделей», – сказала Ханна. – И ламы Ширли Качелькиной.

Нэнси видела своих любимых пуделей и Ширли в числе марширующих циркачей. Здесь же были Фифи и Феликс Невероятисы в сверкающих лиловых трико.

– Ханна, наша лучшая подруга – не Ширли и не пудели, – сказала Нэнси. – А Джорджи.

– Я придержу ваши места, – улыбнулась Ханна. – Но возвращайтесь через полчаса. Не позже.

Нэнси бросила взгляд на часы и пообещала быть вовремя. Пока лошади на арене становились на дыбы, они с Бесс вскочили с мест и выбрались из шатра.

– Вон она! – вскрикнула Бесс.

Нэнси посмотрела в том направлении, куда указывала подруга. Джорджи бежала к своему трейлеру.

– Джорджи, подожди! – окликнула её Нэнси.

– Мне дали сломанный свисток! – не останавливаясь, прокричала Джорджи. – Как они могли так со мной поступить?

Оказавшись в трейлере, Джорджи швырнула свисток на столик. Нэнси наклонилась и осмотрела инструмент повнимательнее. Он выглядел как-то по-другому.

– Этот свисток блестит совсем не так ярко, как прежде, – сказала Нэнси.

– Может, он потускнел от следов пальцев Джорджи? – предположила Бесс, пока та срывала с себя костюм.

Но, взяв свисток в руки, Нэнси заметила ещё кое-что.

– Здесь нет её имени! – ахнула она. – И слов «младший шпрехшталмейстер» тоже!

– Значит, это другой свисток? – спросила Бесс.

– Не может быть, – сказала Джорджи, всё ещё насупленная. – Он просто сломан, вот и всё.

Нэнси потрясла головой:

– Думаю, это твой настоящий свисток шпрехшталмейстера подменили сломанным.

Джорджи шмыгнула носом и уставилась на Нэнси.

– Когда это могло случиться? – спросила она.

– Наверное, когда мы отправились на вечеринку, – проговорила Нэнси. – Тот, кто подсунул нам фальшивое приглашение, видимо, хотел, чтобы мы ушли из трейлера.

– Но это же цирк! – воскликнула Бесс. – Тут все весёлые и милые! Кому бы понадобилось проделывать такое?

– Не знаю, Бесс, – признала Нэнси. – Но Команда сыщиков может попробовать это выяснить.

Нэнси вернула свисток на столик. Сунув руку в карман куртки, она вытащила оттуда Книгу улик.

– Ты и правда берёшь её с собой всюду, – заметила Джорджи, выдавливая из себя слабую улыбку. – Даже в цирк!

 

 
– И очень хорошо, что беру! – сказала Нэнси, раскрывая блокнот.

Ручка уже была у него внутри, и Нэнси воспользовалась ею, чтобы записать три слова:

Кто поменял свистки?

Ниже она написала:

Зацепки.

– Первая зацепка – это приглашение, – проговорила Нэнси, не отрывая ручку от бумаги, – написанное зелёными чернилами.

– Вот вторая! – сказала Джорджи, указывая на следы на полу. – Опилки!

– Опилками посыпают цирковую арену, – напомнила Бесс. – Ты, наверное, принесла их на своей обуви.

– Мы со шпрехшталмейстером Рексом шли по чистой пластиковой дорожке, – возразила Джорджи. – Мои ботинки к опилкам и не прикасались!

– Значит, кто-то другой, кто побывал на арене, принёс их сюда, – решила Нэнси. – Возможно, это был кто-то из артистов!

– Или кто-то из обломщиков! – яростно проговорила Бесс.

Обломщики? Это слово натолкнуло Нэнси на новую идею:

– Майлз Линг был жутко зол на Джорджи, потому что она сосала кислые карамельки, пока он пытался свистеть на соревновании, – вспомнила она.

– И ему предложили стать младшим клоуном! – добавила Бесс. – Из чего следует, что сегодня он наверняка здесь!

– У нас нет никаких доказательств того, что в трейлере был клоун, – сказала Джорджи. – Ничего вроде следов от гигантских ботинок.

– Нет, – улыбнулась Бесс, – зато у нас есть вот это!

Она ткнула пальцем под столик. Нэнси заглянула туда и увидела что-то маленькое, красное и круглое. А когда она подобрала предмет, он пискнул в её пальцах!

– Это резиновый клоунский нос! – воскликнула Нэнси.

– И достаточно маленький, чтобы принадлежать ребёнку! – заметила Джорджи. – Ребёнку вроде Майлза!

– Означает ли это, что я отыскала зацепку? – спросила Бесс.

– Да! – подтвердила Нэнси. – А теперь мы пойдём и отыщем нашего первого подозреваемого – Майлза Линга!


Глава 4 

Стеснённые обстоятельства 


Выходя с девочками из трейлера, Нэнси посмотрела на часы. Она помнила обещание, данное Ханне.

– У нас есть десять минут, чтобы найти и расспросить Майлза, – сказала она подругам. – Так что давайте работать быстро.

– Майлз может быть где угодно на территории цирка, – заметила Бесс. – Где начнём искать в первую очередь?

Девочки заметили указатель со множеством табличек-стрелок, развёрнутых во всех направлениях. Нэнси принялась читать вслух: «Фургончики с едой»… «Лавка кузнеца»… «Аллея младших клоунов»…

– То, что надо! – прервала её Джорджи. – Где ещё зависать младшему клоуну, как не там?

Стрелка указывала на небольшой белый шатёр в разноцветный горошек. Команда сыщиков кинулась к нему. Они просунули головы под холстину, занавешивавшую вход, и огляделись.

– Ни одного клоуна, – заметила Джорджи.

– И вообще ни души, – добавила Бесс.

– Давайте зайдём, – предложила Нэнси. – Может, найдём улики, которые докажут, что Майлз здесь был.

Девочки проскользнули внутрь. Шатёр заполонил яркий клоунский реквизит вроде гигантских бейсбольных бит, крошечных трёхколёсных велосипедов и брызгающихся бутылок с водой.

На длинном столике с зеркалами стояли баночки с клоунским гримом и невообразимыми париками.

– Круто! Всегда хотела себе такой! – сказала Джорджи, напяливая на свои тёмные кудряшки разноцветный парик.

– А мне всегда хотелось такую парочку! – Бесс всунула ноги в пару гигантских клоунских ботинок.

Джорджи нахлобучила на рыжеватые волосы Нэнси забавную кепку:

– Примерь-ка, Нэнси!

– Девчонки, у нас нет времени дурачиться! – сказала Нэнси. – Нам нужны доказательства того, что тут был Майлз!

Не снимая клоунских аксессуаров, Команда сыщиков принялась искать следы Майлза. Но вместо этого Бесс обнаружила кое-что другое…

– Клоунский автомобиль! – вскричала она. – Давайте поглядим, сможем ли мы втроём затолкаться внутрь, как это делают клоуны!

Нэнси обернулась. Бесс уже втискивалась в яркую-преяркую красно-желтую машинку с большими колёсами.

– Давай же, Нэнси! – позвала Джорджи, тоже забираясь в автомобиль. – Залезай!

Нэнси уставилась на крошечный автомобильчик. Ей всегда хотелось посидеть в таком и…

– Ладно, только быстро, – предупредила она. – Эти младшие клоуны вместе с Майлзом могут вернуться в любую секунду!

Втиснуться втроём в клоунскую машину было трудновато. Настолько, что Бесс немедленно захотела наружу!

– Я почти пинаю себя в лицо! – пожаловалась она. – А ботинки на мне огромные!

 

 
– Мне тут не больше твоего нравится, Бесс, – сказала Нэнси. – Темно и тесно.

– Девчонки, ну это же пластиковая клоунская машинка! – простонала Джорджи. – А не роскошный длинный лимузин!

Нэнси собиралась открыть дверцу, но тут услышала голоса и громкий топот!

– Кто-то идёт! – прошипела она.

– И это кто-то большеногий! – тихо сказала Джорджи.

– А большие ноги означают – клоуны! – шепнула Бесс.

Команда сыщиков замерла в крошечной машинке. Они собирались найти Майлза, но вовсе не хотели, чтобы младшие клоуны застигли их за обшариванием их шатра!

Нэнси выглянула в окно машины и разглядела человек пять младших клоунов, заходящих в шатёр.

– Повезло нам оказаться на арене вместе с ламой Ширли Плевалькиной, – сказала девочка в ярко-красном клоунском парике.

– Ты имела в виду – Качелькиной? – переспросил мальчик.

– Для меня она Плевалькина, – отозвалась девочка. – Клоуны крутые, а ламы – слюнявые!

Нэнси почувствовала, как Бесс тянет её за рукав.

– У меня ногу сводит! – прошептала Бесс.

– Покрути ею! – шёпотом посоветовала Нэнси.

Машинка слегка закачалась: Бесс дёргала обутой в огромный клоунский башмак ногой.

А потом…

БИИИИИИИИИИИИ!!!

Нэнси, Бесс и Джорджи застыли.

Гигантский ботинок Бесс надавил на клаксон!

– Эй, – сказал один из клоунов. – Жать на гудок машины можно только одним способом. И для этого надо быть… – Подруги ахнули, когда он распахнул дверцу. – …Внутри!

Нэнси и девочки кое-как выбрались из малюсенького автомобиля. И с облегчением распрямились, окружённые младшими клоунами.

– Что это вы делали в нашей машине? – требовательным тоном спросила девочка в красном парике.

– И зачем вам понадобились наши парик, кепка и ботинки? – поинтересовался мальчик.

На клоунах были густой грим, красные круглые носы и огромные пластиковые цветы, воткнутые в лацканы. Среди имен, вышитых у каждого на куртке, Майлза не оказалось.

– Мы просто хотели примерить эти забавные штучки, вот и всё, – объяснила Нэнси.

– Мы тоже младшие клоуны, – ляпнула Бесс. – Как и вы, ребята.

Джорджи испустила тихий вздох.

У Нэнси появилось чувство, что ответ Бесс навлечёт на них неприятности.

– Да ну? – сказала Мэнди, клоунесса в красном парике. – Если вы младшие клоуны – покажите нам свои лучшие трюки.

– Трюки? – повторила Нэнси.

– У каждого из нас они есть, – заявил клоун Спенсер. – И у вас должны быть, если не врёте.

Нэнси сглотнула. Даже если она и знала какие-нибудь трюки, сейчас ни один не вспоминался!

– Смелей, не тушуемся, – пробормотала Джорджи.

Она взяла два жонглёрских мячика, но, попробовав жонглировать, – кланк! кланк! – тут же уронила!

Нэнси сделала «колесо». Бесс попрыгала на одной ноге в гигантском ботинке.

Мэнди ткнула в них пальцем и закричала:

– Притворюги! Спорим, вы ни дня в летнем цирковом лагере не провели!

– Давайте-ка покажем им наш лучший трюк! – сказал Спенсер остальным.

Клоуны взяли девочек в кольцо. Нэнси снова сглотнула. Что же теперь будет?

 

 
– Готовьсь! Цельсь! – выкрикнула Мэнди. – Пли!

Нэнси, Бесс и Джорджи вскрикнули, потому что прямо на них из цветов на клоунских куртках полились брызги.

– Хорошо! – закричала Нэнси под струями воды. – Мы скажем правду, только перестааааааааньтеееее!!!


Глава 5 

Грязный трюк 


В конце концов клоуны прекратили их поливать, но было уже поздно.

Нэнси, Бесс и Джорджи промокли до костей!

Нэнси выплюнула воду изо рта.

– Мы ищем здесь Майлза Линга, – сказала она. – Кто-нибудь из вас его знает?

Клоуны принялись перешёптываться, а Нэнси смотрела на их носы. Казалось, они немного не такие, как нос, который обнаружился в трейлере.

– Кое-кто из нас знаком с Майлзом по цирковому лагерю, – сказала клоунесса Хлоя. – Он получал из дома посылки с карамельными свистками шпрехшталмейстера.

– Мы знаем, что Майлз хотел им стать, – проговорила Джорджи. – А вместо этого после состязания свистунов его сделали младшим клоуном.

– Не-а, – сказала Арлен, качая головой. – После состязания свистунов с Майлзом произошло нечто даже более потрясающее.

– Что случилось? – спросила Нэнси.

– Он с родителями поехал в Чикаго, – объяснила Арлен. – Сниматься в рекламе «Суперкислых сосулек».

– Но Майлз терпеть не может «Суперкислые сосульки»! – воскликнула Бесс.

– На соревновании был коммерческий директор, – сказала Арлен. – Ему понравились рожи, которые корчил Майлз, и он попросил повторить что-то в этом роде на камеру.

– Ты уверена? – спросила Нэнси.

– Я тоже была на соревновании, – сказала Арлен. – И всё это видела!

Команда сыщиков обменялась взглядами. Говорила ли Арлен правду насчёт Майлза? Или это очередной клоунский трюк?

Хлоя прервала их размышления, ткнув пальцем в Джорджи:

– Эй! Это же ты – младший шпрехшталмейстер, который не умеет свистеть?

– Это мой свисток не умеет свистеть, – проворчала Джорджи.

– Вот дрянь! – посочувствовала Мэнди, протягивая ей высокую яркую банку: – Съешь-ка вкусного арахисового грильяжа, чтобы взбодриться.

– Обожаю грильяж! – заявила Бесс, перехватывая банку.

Но стоило открыть её, как навстречу девочке выпрыгнули три фальшивые змеи!

– Очень смешно, – сказала Нэнси под вопли Бесс.

– Конечно, смешно! – с ухмылкой отозвалась Арлен. – Мы же клоуны!

Девочки положили на место клоунские аксессуары и вышли из шатра.

– Не думаю, что Майлз был сегодня в цирке, – сказала Нэнси. – И в любом случае нос, который мы нашли, не принадлежал младшему клоуну.

– Откуда ты знаешь, Нэнси? – спросила Бесс.

Нос был у Нэнси с собой, в кармане куртки. Она достала его и приложила к собственному.

– Он крохотный, – объяснила девочка. – Даже для ребёнка.

– Вот вы где! – послышалось рядом.

 

 
Обернувшись, Нэнси увидела, что к ним идёт Ханна. На лице у неё было написано облегчение, но одновременно и лёгкое раздражение.

– Я вас обыскалась, – сказала Ханна.

– Прости, – извинилась Нэнси. – Мы тут увлеклись и забыли о времени.

Ханна оглядела девочек с ног до головы:

– Вы же насквозь мокрые! Как вы собираетесь вернуться в цирк в таком виде?

– Думаю, цирка с нас на сегодня хватило, Ханна, – вздохнула Джорджи.

– И клоунов тоже, – добавила Бесс.

Они уже собирались двинуться к машине, но тут Джорджи вспомнила кое о чём.

– Мне нужно вернуться в трейлер, – сказала она. – Я там куртку оставила.

– Ладно, – согласилась Ханна. – Но на этот раз…

– Одна нога здесь, другая там, – пообещала Нэнси. – Честное слово!

Все трое побежали к серебристому трейлеру. Девочки открыли дверь, и им в лицо ударил холодный воздух.

– Ничего удивительного, что тут такая холодрыга, – сказала Бесс, указывая на одно из окон.

Оно было наполовину открыто.

Нэнси тоже уставилась на окно. Его открыли снаружи?..

– Девчонки, – медленно проговорила она, – по-вашему, тот, кто подменил свистки, забрался через окно?

– Оно высоко, – заметила Джорджи. – Зачем кому-то лезть в окно, если дверь не заперта?

– Чтобы никто не увидел, как он или она заходит в трейлер? – предположила Нэнси.

Она подтащила к окну стул и забралась на него.

– Ты что делаешь? – спросила Джорджи.

– Хочу посмотреть, нет ли снаружи дерева, – объяснила та. – Может, наш злоумышленник забрался по нему.

Но, выглянув из окна, Нэнси увидела нечто другое. Весь подоконник усыпали…

– Лиловые блёстки! – ахнула она.

– Ну и что? – спросила Джорджи.

– Семейство Невероятисов носит трико с лиловыми блёстками! – возбуждённо ответила Нэнси. – И Фифи с Феликсом тоже!

– Если кто-то и мог вскарабкаться до окна, – проговорила Джорджи, сузив глаза, – так это Невероятисы!

– К тому же Фифи и Феликс вечно над всеми прикалываются, – прибавила Бесс.

Нэнси спрыгнула со стула и улыбнулась. Её находка – не только блёстки, но и двое новых подозреваемых!

– Возможно, Фифи и Феликс придумали новый трюк, – сказала она, отряхивая ладони от блёсток. – Только на этот раз он без трапеции!


Глава 6 

Вёрткие близняшки 


– Спасибо, что везёшь нас сегодня в парк, папочка, – сказала Нэнси на следующее утро. – Чем ты займёшься, пока мы будем работать над делом?

– Почитаю воскресную газету в машине, – сказал мистер Дрю, не отрываясь от руля. – Оставить вам, девочки, головоломки на детской страничке?

Нэнси, сидевшая между подругами сзади, потрясла головой:

– Нет, пап, спасибо. Единственная головоломка, которая нас сейчас интересует, – наше расследование!

 

 
Нэнси уже рассказала отцу о деле подменённых свистков.

– У вас есть подозреваемые? – спросил он.

– Мы почти уверены, что подмену совершили Фифи и Феликс Невероятисы, мистер Дрю, – ответила Джорджи.

– Доказательство – это их блёстки! – добавила Бесс.

Мистер Дрю был юристом, но часто мыслил как детектив. Он улыбнулся девочкам в зеркало заднего вида и сказал:

– Смотрите не обвиняйте Фифи и Феликса прямо сейчас.

– Почему нет? – спросила Нэнси.

– Потому что иногда доказательства нуждаются в проверке.

Прежде чем Нэнси успела выяснить, что отец имеет в виду, он свернул в парк.

– Ещё раз спасибо, папа! – сказала Нэнси, вылезая из машины вместе с подругами. – Увидимся после того, как мы отыщем Фифи и Феликса!

– Как думаете, где сейчас близняшки? – спросила Джорджи, шагая рядом с подругами.

– Может, в своём трейлере, готовятся к следующему шоу, – сказала Нэнси.

– Или к следующей пакости, – нахмурившись, произнесла Бесс.

Команда сыщиков оказалась на территории цирка. Они собирались пройти мимо большого шатра к трейлерам, когда…

– Прошу прощения, – проговорил кто-то.

Нэнси с подругами обернулись. За их спинами стояла охранница. На её груди красовалась блестящая табличка с именем Фрэн.

– Детей пускают на территорию только за полчаса до начала представления, – сказала Фрэн.

Нэнси знала, что они должны найти Фифи и Феликса немедленно.

– Джорджи была вчера младшим шпрехшталмейстером и забыла кое-что в своём трейлере, – выпалила она. – Пожалуйста, можно нам сходить и забрать это?

– Это её любимая розовая заколка! – прибавила Бесс.

– Фу, Бесс, – с отвращением воскликнула Джорджи. – Когда это, по-твоему, я носила розовые заколки?

Нэнси едва не подпрыгнула от радости, увидев, что Фрэн улыбается Джорджи.

– Так это ты не сумела засвистеть? – спросила она.

– Я, – проворчала Джорджи.

– Да уж, не повезло тебе, – сказала охранница и мотнула головой в сторону трейлеров: – Можешь сходить к трейлеру и поискать свою розовую заколку. Только не задерживайся там, хорошо?

Нэнси поблагодарила Фрэн. Девочки бросились к трейлерам, и Джорджи вытащила из кармана сломанный свисток.

– Даже охранники в курсе, что я свистун-лузер, – пожаловалась она. – И почему эта дурацкая штуковина не работала как надо?

Девочка зажала свисток губами. Надув щёки, она попробовала извлечь из инструмента хоть какой-то звук. Безуспешно.

– Она просто сломана, Джорджи, – сказала Нэнси.

– А ты похожа на рыбу-иглобрюха, – хихикнула Бесс.

Джорджи бросила свисток обратно в карман. Девочки уже слышали собачий лай вдали.

– Теперь мы точно знаем, что «Банда пуделей» сегодня здесь, – улыбнулась Нэнси. – Но где же Фифи и Феликс?

– Вон там! – взволнованно сказала Бесс.

Нэнси посмотрела туда, куда показывала подруга. Близняшки выходили из шатра с закусками, жуя бананы.

– Эй! – закричала Джорджи. – Фифи и Феликс!

Близнецы обернулись. Поверх лиловых трико на них были лёгкие ветровки.

– Чего вам? – крикнул в ответ Феликс.

– Хотим узнать, не подменили ли вы кое-что вчера в трейлере у Джорджи, – крикнула Нэнси.

Брат с сестрой обменялись ухмылками. Затем Фифи заявила:

– Может, да.

– А может, нет, – усмехнувшись, добавил Феликс.

Нэнси насупилась. Близнецы-акробаты были крепкими орешками. Но, прежде чем она смогла задать следующий вопрос, Фифи пихнула брата локтем.

– Делай что угодно, – прошептала она достаточно громко, чтобы девочки услышали, – только не давай им посмотреть, что у тебя в кармане!

Карманы? Команда сыщиков скользнула взглядами по ветровке Феликса. Оба её кармана оттопыривались, набитые чем-то. Но чем?

 

 
– Наверняка там мой свисток! – рявкнула Джорджи. – Хороший свисток, который вы подменили испорченным!

Близнецы повернулись на пятках и дали дёру!

– Не дайте им уйти! – закричала Нэнси.

Команда сыщиков рванула следом за Невероятисами.

Казалось, они почти нагнали брата с сестрой, но тут близняшки швырнули на землю банановую кожуру. Нэнси, Бесс и Джорджи пришлось притормозить: кожура была скользкая!

– Они обогнули шатёр! – крикнула Джорджи.

Девочки перепрыгнули через кожуру и побежали вокруг шатра. А там увидели обоих Невероятисов на их трапециях!

– Спускайтесь немедленно! – крикнула Нэнси. – И покажите, что у вас в карманах!

– А вы идите сюда и сами посмотрите! – прокричала Фифи, взлетая вместе с братом всё быстрее и выше.

– Если высоты не боитесь! – засмеялся Феликс.

– Замечательно, – шепнула Нэнси. – Нам ни за что не добраться до того, что в карманах у Феликса, пока эти двое наверху!

– Да неужели? – с ухмылкой прошептала Джорджи. – Смотри-ка сюда!


Глава 7 

Мой – не мой 


В чём заключался план Джорджи? Следуя за ней к трапециям вместе с Бесс, Нэнси тщетно гадала об этом. Но секрету предстояло вот-вот раскрыться.

– Классно раскачиваетесь! – крикнула Джорджи близнецам. – Но спорю, что вверх ногами вы качаться не сумеете!

– Думаешь? – откликнулся Феликс.

– Покажем им! – крикнула Фифи брату. – По моей команде. Три… два… один… ПЕРЕВОРОТ!

Близняшки в момент перекувырнулись в воздухе и повисли вниз головой, держась за трапеции ногами.

ЩЁЛК! ХЛОП! БУМ! – раскачивались они вперёд-назад. И из карманов обоих посыпались какие-то предметы!

Так вот в чём заключался план Джорджи!

– Да-а-а! – тихонько воскликнула Нэнси, подбегая к этим предметам. – Ищем свисток!

Девочки увидели две упаковки жвачки, скомканный носовой платок, при виде которого Бесс еле сдержала рвотный позыв, ручку и…

– Кусок мыла? – Нэнси с недоумением подняла предмет с земли. – Странно таскать такое в кармане!

– А свистка не видно, – грустно сказала Джорджи. – Нигде.

Фифи и Феликс уже стояли на твёрдой земле и сверлили девочек взглядами.

– Вы нас обдурили! – жалобно воскликнула Фифи.

– Вас? – фыркнула Джорджи. – Если здесь кто-то и знает толк в обдуривании, так это вы!

– Где свисток Джорджи? – спросила Нэнси.

– Какой свисток? – не понял Феликс.

– Свисток шпрехшталмейстера, который дали Джорджи и который подменили сломанным! – сказала Джорджи. – Будто сами не знаете!

– Мы нашли на подоконнике трейлера Джорджи лиловые блёстки, – пояснила Нэнси. – Точь-в-точь такие, как ваши трико.

Фифи опустила взгляд на свой костюм.

– Они не лиловые, – заявила она, – а фиолетовые!

– Да ладно! – проворчала Джорджи.

Внезапно ручка выскользнула из рук Нэнси и упала.

– Нэнси, она зелёная, – обратила внимание Бесс. – Ведь приглашение на вечеринку написали зелёными чернилами?

Джорджи была не против немного запачкаться. Она подхватила ручку и провела ею по своему запястью, нарисовав извилистую черту… зелёную извилистую черту!

– Это вы прислали нам то приглашение на вечеринку, чтобы выманить из трейлера! – уличила Джорджи близняшек.

– Чтобы самим совершить подмену! – прибавила Бесс.

– Ладно, мы кое-что подменили, – сказала Фифи. – Но не свисток.

– А что? – настойчиво спросила Нэнси.

– Фифи! Феликс! – послышался женский голос.

Обернувшись, Нэнси увидела миссис Невероятис, тоже в лиловом трико.

– Идите в шатёр, детки, – позвала она. – Дядя Альфонсо сейчас будет раскачиваться, держась зубами, и хочет, чтоб вы на это посмотрели!

– Через минутку придём, мам! – откликнулась Фифи и повернулась к девочкам: – Только получим назад свои вещи!

Сыщики отдали близнецам всё, что собрали с пола, включая зелёную ручку. Брат с сестрой рассовали вещи по карманам и кинулись в большой шатёр.

Нэнси подвела итоги:

– Они признались, что подменили что-то. Но не сказали, что именно.

– Ну так это мог быть свисток! – заметила Джорджи. – И вообще – разве дети таскают в карманах мыло?

Бесс наморщила нос и проговорила:

– Кстати, о мыле, можно я помою руки? Я ведь трогала этот отвратительный платок!

– Умывальник есть в трейлере Джорджи, – напомнила Нэнси. – Давайте посмотрим: может, там ещё открыто.

Дверь в трейлере Джорджи была по-прежнему не заперта. Нэнси постучала трижды. Никто не отозвался, и она открыла дверь.

– Пусто, – сказала Джорджи, проходя внутрь. – Похоже, после меня сюда ещё никто не заселился.

– Пока Бесс моет руки, можем поискать ещё зацепки, – предложила Нэнси.

Бесс поспешила к умывальнику и включила воду. Нэнси и Джорджи медленно бродили по трейлеру, осматривая всё подряд.

– Я почти уверена, что близняшки пробрались сюда для того, чтобы подменить свисток, – произнесла Нэнси.

– И я, – согласилась Джорджи. – Что им тут ещё подменять?

И тут…

– Фффуууу!!! – завопила Бесс.

Нэнси и Джорджи повернули головы к умывальнику. Шокированная Бесс медленно обернулась к ним.

– Что случилось? – спросила Нэнси.

– Мои руки! – вскричала Бесс. – Они… синие!
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Нэнси и Джорджи уставились на руки Бесс. Они и правда были синими – ярко-ультрамариновыми!

– Как такое случилось? – ахнула Нэнси.

– Мыло в умывальнике белое! – заметила Джорджи, указывая на раковину.

– Значит, это, наверное, мыло из магазина приколов! – простонала Бесс.

– Я мыла здесь руки вчера, – сказала Джорджи. – И я не похожа на Смурфика!

Нэнси всё ещё думала над словом «прикол». Оно навевало мысли о сладкой парочке: близнецах Невероятисах!

– Фифи и Феликс однажды подменили мыло шпрехшталмейстера Рекса, – вспомнила Нэнси. – И сказали, что подсунули что-то в этот трейлер.

 

 
– Так они и это мыло подменили? – спросила Джорджи.

– Неудивительно, что мыло оказалось у Феликса в кармане, – проговорила Бесс. – Это было нормальное мыло, вместо которого они подложили прикольное.

– Похоже, – согласилась Джорджи. – Но, раз уж они приходили сюда, могли и свистки подменить!

Нэнси покачала головой:

– Если бы это сделали они, нормальный свисток был бы у Феликса в кармане. Думаю, близняшки чисты.

– А мои руки – нет! – выкрикнула Бесс. – Как мне отскрести эту синюю гадость?!

– Спросим шпрехшталмейстера Рекса, – посоветовала Нэнси. – Он может рассказать, как сам её отмывал.

Выходя из трейлера, Бесс старалась ни к чему не притрагиваться. Нэнси вытащила Книгу улик и остановилась, чтобы вычеркнуть близнецов Невероятисов из списка.

– Больше подозреваемых у нас нет, – заметила она, захлопывая книгу.

– Кто-то в этом цирке свистнул мой свисток! – заявила Джорджи. – Мы не можем это так оставить!

Запихивая блокнот обратно в карман, Нэнси заметила высокого темноволосого человека. Это был шпрехшталмейстер Рекс. Девочки с легкостью узнали его и без костюма – благодаря закручивающимся усам, которые подёргивались, пока он говорил по телефону. Похоже, Рекс их не видел: поворачиваясь, он продолжал беседу:

– Я пытался убедить мэра Стронга, что открытие сезона – слишком важное мероприятие, чтобы вести его с младшим шпрехшталмейстером! – Голос Рекса был, как всегда, громким и звучным.

Девочки замерли на полпути.

– Он сказал «младший шпрехшталмейстер»? – шепнула Нэнси.

– Он говорит обо мне! – прошипела Джорджи.

Нэнси хотела услышать побольше. Она махнула подругам, и вместе они спрятались за ближайшим деревом. Оттуда всё было прекрасно слышно.

– Идея с младшим шпрехшталмейстером казалась мне так себе, – продолжал Рекс, – но вот этой замене я рад!

Нэнси, Бесс и Джорджи посмотрели друг на друга, вытаращив глаза. Шпрехшталмейстер Рекс сказал «замена»?

– Дело того стоило, – Рекс усмехнулся. – И кто теперь смеётся последним? Я!

Шпрехшталмейстер повесил трубку. Положив телефон в карман, он направился к бело-зелёному трейлеру, стоящему поблизости. Когда он скрылся внутри, подруги вышли из-за дерева.

– Рекс говорил что-то про замену! – воскликнула Бесс. – Может, он подменил свистки?

– Он ещё сказал, что ему не был нужен младший шпрехшталмейстер, – зло проговорила Джорджи. – Он мог подсунуть сломанный свисток, чтобы выставить меня в плохом свете!

– А мы только-только решили, что у нас больше нет подозреваемых, – заметила Нэнси, вынимая Книгу улик.

Она внесла имя шпрехшталмейстера Рекса в список.

– Давайте сейчас же пойдём прямо к нему! – предложила Джорджи, мотнув головой в сторону трейлера. – И заставим признаться, где мой свисток!

Нэнси посмотрела на трейлер. В отличие от того, что предназначался Джорджи, окна у него располагались низко.

– Сперва заглянем в окно, – предложила Нэнси. – Вдруг увидим свисток.

Девочки поспешили к трейлеру.

В нём шпрехшталмейстер Рекс стоял перед зеркалом, отклеивая усы!

 

 
– Мамочки мои! – шепнула Бесс. – Так знаменитые усы Рекса – фальшивка!

Девочки смотрели, как шпрехшталмейстер прикрепляет усы к картонке. На ней красовалась целая коллекция фальшивых усов, как на подбор туго закрученных и лихих!

– Эники-беники ели вареники… – проговорил шпрехшталмейстер, тыча пальцем то в одни усы, то в другие.

Выбрав особенно большие и пушистые, он прицепил их себе на губу.

– Шпрехшталмейстер Рекс дурит всех своими ненастоящими усами! – Джорджи прищурилась. – Наверняка он и меня надул, подменив свистки!

– Мы пока не уверены, – возразила Нэнси.

– Я – уверена! – заявила Джорджи. – И прямо сейчас собираюсь постучать в его дверь и…

МУААААААААА!!!

Девочки замерли.

– Это ещё что? – пробормотала Нэнси.

Сглотнув, девочки медленно повернулись. Прямо за их спинами стояла лама Ширли Качелькина. Только сейчас она не качала доску с дрессировщиками.

Сейчас она плевалась!


Глава 9 

Ушки на макушке 


– МУААААААААА!!! – снова заревела Ширли.

Нэнси, Бесс и Джорджи хотели сбежать, но лама наступала, оттесняя их обратно к трейлеру.

– Мы под обстрелом! – выкрикнула Джорджи, когда Ширли плюнула в их сторону – Ай!

Команде сыщиков пришлось попотеть: они уворачивались от плевков ламы до тех пор, пока из трейлера не выбежал шпрехшталмейстер Рекс.

– Что за чертовщина тут творится? – воскликнул он.

– А вы спросите ламу Ширли! – отозвалась Джорджи. – Это она нас атакует, а не наоборот!

 

 
Шпрехшталмейстер посмотрел на Ширли и просиял улыбкой, от чего его новые усы дрогнули.

– Вы имеете в виду сторожевую ламу Ширли?

– Сторожевую? – переспросила Нэнси.

– Лам часто используют для охраны овец от койотов, – пояснил Рекс. – До того как попасть в цирк, Ширли была именно такой ламой.

Шпрехшталмейстер протянул руку к Ширли и ласково потрепал её.

– Похоже, теперь она охраняет наши трейлеры, – заметил он.

Успокоив ламу, Рекс повернулся к Джорджи:

– Это не ты вчера была младшим шпрехшталмейстером? У которого возникли проблемы со свистом?

– Проблемы возникли не по вине Джорджи, шпрехшталмейстер Рекс, – вступилась Нэнси за подругу. – Её свисток кто-то подменил сломанным.

– И мы думаем, что это сделали вы! – заявила Джорджи, складывая руки на груди.

– Я?! – возмутился шпрехшталмейстер Рекс. – Да вы что!

– Мы подслушали ваш разговор по телефону, – сказала Нэнси. – Вы говорили о какой-то замене.

– О чём ещё могла идти речь, как не о свистках? – добавила Бесс.

– Ну, например, о… трейлерах, – медленно произнёс Рекс.

– Трейлерах? – хором повторили подружки.

– Пегги попросила меня поменяться трейлерами с младшим шпрехшталмейстером, – объяснил Рекс. – Изначально моим трейлером был тот, что побольше и стоит ближе к главному шатру.

– Но тогда почему вы радовались этой замене? – спросила Нэнси.

– Потому что в нём есть вай-фай! – воскликнул Рекс, указывая на бело-зелёный трейлер. – Разве не круто?!

Оттянув ламу за ошейник, он сказал:

– Ну а теперь отведу-ка я мисс Ширли к её хозяевам.

Нэнси, Бесс и Джорджи смотрели, как шпрехшталмейстер аккуратно ведёт ламу к шатру.

– Откуда нам знать, что он не наврал о замене трейлера? – спросила Джорджи.

– Если шпрехшталмейстер Рекс морочил нам головы своими фальшивыми усами, – сказала Бесс, – он мог и фальшивую историю сочинить!

Но тут эти самые фальшивые усы навели Нэнси на мысль.

– Я знаю, как нам выведать, врёт он или нет, – заявила она. – Мы прогоним его через тест на честность!

Девочки подождали, пока Рекс вернётся.

– Шпрехшталмейстер Рекс? – храбро начала Нэнси. – Скажите, ваши усы настоящие… или поддельные?

Шпрехшталмейстер вытаращил глаза. Он быстро глянул сперва направо, затем налево, а потом наклонился к подругам и прошептал:

– Настоящих усов у меня нет. Все накладные.

– Не может быть! – воскликнула Нэнси, притворяясь удивлённой.

– Правда-правда, – признал Рекс. – Но, девочки, вы обещаете сохранить это в тайне?

– Если вы раскроете нам ещё одну, – сказала Бесс, поднимая руки. – Как вы смыли это прикольное мыло?

– Обычным мылом и водой, – ухмыльнулся Рекс. – Удачи!

Когда шпрехшталмейстер ушёл в свой трейлер, Нэнси вычеркнула его имя из списка.

– Раз Рекс сказал правду об усах, – заметила она, – то, наверное, и о трейлерах не лгал.

– Но тогда у нас опять нет подозреваемых, – нахмурилась Бесс.

– А как насчёт Майлза? – вспомнила Джоджи. – Необязательно было становиться младшим клоуном, чтобы вчера прийти в цирк.

– Откуда нам знать, что Майлз действительно был в Чикаго и снимался в рекламе «Суперкислых сосулек»? – прибавила Бесс.

Нэнси собиралась было обмозговать эту идею, когда…

– Девочки? – позвал кто-то. – Что вы до сих пор тут делаете?

Нэнси, Бесс и Джорджи обернулись. К ним шагала охранница Фрэн.

– Уже уходим! – заверила Нэнси.

– Вы нашли, что искали? – спросила Фрэн.

Нэнси подумала о свистке Джорджи и покачала головой:

– Нет. Но мы не собираемся сдаваться!

Бесс не хотела перепачкать машину мистера Дрю синими ладонями, так что Команда сыщиков вернулась домой к Нэнси пешком. Для всей троицы действовало одно правило: они могут ходить куда угодно, если это не дальше пяти кварталов от дома и если они будут все вместе.

– Давайте поработаем над делом, пока обедаем, – сказала Нэнси. – Если удастся. У Ханны есть целая куча её обалденного салата с тунцом.

– И нормальное мыло, – добавила Бесс, недовольно глядя на свои руки.

Дойдя до дома Дрю, она направилась прямиком в ванную. Потом девочки устроились в комнате Нэнси, дожидаясь, пока Ханна накроет на стол.

– Проверю-ка я свою почту, – сказала Джорджи, усаживаясь за компьютер Нэнси и выходя в Сеть.

– Нам разве над делом не надо работать? – спросила Бесс.

– Мы и работаем, – отозвалась Джорджи, уставившись на экран. – Я получила имейл от Майлза!

– От Майлза? – переспросила Нэнси.

Они с Бесс заглянули Джорджи через плечо и прочли сообщение вслух: – «Может, ты и победила в этом дурацком соревновании, Фейн, но смотри-ка, чем занят я! Ну что, завидно?»

К письму было прикреплено видео. Джорджи кликнула на него. На видео Майлз сидел в телестудии!

 

 
«От „Суперкислых сосулек“ вас морщит не по-детски!» – говорил Майлз на камеру.

Он бросил карамельку в рот, и тут же его губы, а затем и вся физиономия начали кривиться!

– Та же рожа, которую Майлз состроил на соревновании свистунов! – заметила Бесс.

– Глядите! – сказала Нэнси, тыча пальцем в дату в углу. – В этот день пропал свисток Джорджи.

– Но откуда нам знать, что ролик снят в Чикаго? – спросила Бесс.

– На операторе футболка с логотипом «Кабс», – заметила Джорджи. – Это чикагская бейсбольная команда.

– Значит, непохоже, что Майлз подменял свистки, – решила Нэнси. – В это самое время он стал телезвездой.

– А я осталась младшим шпрехшталмейстером со сломанным инструментом, – вздохнула Джорджи.

Она вытащила свисток из кармана и зажала губами.

– Бесполезно, Джорджи, – сказала Нэнси. – Ты не добьёшься ничего от этой штуки.

Тяф! Тяф! Тяф!

В комнату внезапно вбежала Шоколадная Крошка, щенок Нэнси. Она прыгнула на Джорджи, виляя хвостиком и гавкая. Девочка выронила свисток.

– Можно подумать, Крошка услышала мой свист! – засмеялась Джорджи.

Нэнси собиралась было подозвать собачку, но тут у неё в голове внезапно что-то щёлкнуло.

– Эй, девчонки! – воскликнула она. – А может, и правда?

– И правда – что? – уточнила Бесс.

Нэнси улыбнулась:

– Может, Крошка и правда услышала свисток!

Книга улик и ты!
Можешь ли ты разгадать тайну подмены циркового свистка? Попробуй размышлять, как Команда сыщиков, или просто переверни страницу, чтобы прочитать ответ!

 
1. Команда сыщиков проверила всех своих подозреваемых. А кого бы заподозрил ты?

Запиши их имена на листе бумаги!

_______________________________

 
2. Нэнси думает, что Шоколадная Крошка могла услышать свисток Джорджи. Как такое возможно?

Попытайся объяснить это и запиши ход своих рассуждений.

________________________________

 
3. Команда сыщиков обнаружила блёстки и красный клоунский нос в трейлере Джорджи.

А что ещё в этом деле можно считать зацепками?

Составь свой список!

________________________________


Глава 10 

Лай в парке 


– Я чего-то не понимаю, Нэнси… – задумалась Бесс. – Как Крошка могла услышать свисток, который не свистит?

– Бывает свист, слышный только собакам, – объяснила Нэнси. – Ведь они различают такие звуки, которые люди не улавливают.

– Мне рассказывали о специальных собачьих свистках! – вспомнила Джорджи. – Думаешь, у меня – один из них?

– Помните, как «Банда пуделей» гавкала сегодня в цирке? – спросила Бесс. – Когда ты попыталась засвистеть, Джорджи?

Джорджи кивнула:

– Мы не услышали свист, а пудели – да.

В благодарность Нэнси крепко обняла щенка. Он дал им лучшую зацепку на свете!

– Мне не кажется, что хороший свисток подменили сломанным, – сказала она. – Думаю, его подменили собачьим.

 

 
– А что, если его слышит только Крошка? – спросила Бесс. – Нам нужно проверить свисток на других собаках.

– Да, и я знаю отличное место, чтобы это проделать, – сообразила Нэнси. – Собачья площадка!

Нэнси, Бесс и Джорджи съели сэндвичи с тунцовым салатом и поспешили на площадку в парке Ривер-Хайтс. Оттуда был виден цирковой шатёр.

– Мы пришли по адресу, – заметила Джорджи, когда они вошли в ворота. – Только посмотрите!

Собаки всех размеров крутились вокруг хозяев. Перестанут ли они играть, если свистнуть? Был только один способ проверить…

– Так, Джорджи, – сказала Нэнси. – На старт… Внимание… Дуй!

Джорджи зажала свисток губами и свистнула. Нэнси не услышала ничего, но это как раз было неважно. А вот собаки…

– Смотрите! – Бесс ткнула в них пальцем. Одна собачка выронила тарелку-фрисби и навострила ушки. Другая рванула к Джорджи. Через секунду за ней последовали и прочие.

Гав, гав! Аф, аф!

– Тест пройден! – засмеялась Джорджи, со всех сторон окружённая собаками. – Мой свисток точно подменили собачьим!

– А в цирке только одно представление с собаками – то, в котором участвует «Банда пуделей», – сказала Нэнси. – Может, это свисток Альберто!

– Но где доказательства, что в моём трейлере побывал Альберто? – усомнилась Джорджи. – Клоунский нос, который мы там нашли, не имел ничего общего с собаками!

 

 
Нэнси смотрела на хозяев, которые подошли к ним забрать своих псов. Один пудель напоминал собачку Альберто, Селесте. И тут девочка вспомнила кое-что ещё…

– На пуделе Альберто был большой воротник, совсем как клоунский. Может, частью её костюма был и резиновый клоунский нос!

– Фуууу! – воскликнула Бесс. – Ты примеряла собачий нос!

Нэнси это особо не расстроило. Гораздо больше её заботило, как сложить воедино все детали головоломки.

– Думаю, в трейлере у Джорджи гостил четвероногий и пушистый клоун, – заявила она. – Мне кажется, этим клоуном была собака!

Команда сыщиков вышла с собачьей площадки и побежала прямиком к территории цирка. Шоу должно было начаться через полчаса.

– Как же нам найти Альберто? – спросила Нэнси.

– Вот как! – Джорджи поднесла свисток ко рту и дунула. Вскоре…

Гав, гав, гав! И через мгновение показалась «Банда пуделей», за которой нёсся Альберто.

Собак снова нарядили в клоунские костюмы. И единственной, у кого не было красного клоунского носа, оказалась Селесте!

– Как вы подозвали моих собак? – спросил Альберто.

– Легко! – ответила Джорджи, показывая ему свисток. – Ничего не напоминает?

При взгляде на свисток глаза Альберто расширились. Он замотал головой и принялся заикаться:

– Я-я-я не помню!

– Может быть это освежит твою память? – спросила Нэнси, неспеша вытаскивая из кармана красный резиновый нос.

Увидев нос, Альберто замер от неожиданности, а затем набрав побольше воздуха, сказал:

– Это мой собачий свисток. Я оставил его в трейлере Джорджи.

Сердце у Нэнси в груди сделало тройное сальто. Альберто только что признался!

– Дверь была нараспашку, – продолжал Альберто. – Селесте забежала внутрь и юркнула под стол.

– Но я закрывала дверь, когда мы выходили, – сказала Джорджи.

– Её могли оставить открытой Фифи и Феликс, – заключила Нэнси, – когда покидали трейлер.

– Я заполз под стол, чтобы вытащить Селесте, – объяснял Альберто, – а перед тем положил на него мой свисток.

Мальчик пожал плечами:

– Селесте я держал в руках, быстро схватил свисток и ушёл. Видно, по ошибке я взял не тот.

– И мне достался собачий свисток, который ты забыл, – хмуро проговорила Джорджи. – Большое тебе спасибо, пуделист.

– Это был несчастный случай! – воскликнул Альберто. – Пока я понял, что у меня не тот свисток, ты уже ушла в шатёр.

– А почему ты не рассказал обо всём нам? – спросила Нэнси.

– Мне было совестно, – признался мальчик. – Ведь это из-за меня выступление младшего шпрехшталмейстера провалилось.

Сунув руку в карман, Альберто достал оттуда блестящий серебряный свисток. Инструмент так сверкал, что у Нэнси не оставалось сомнений: это точно свисток Джорджи.

– Прости, – Альберто вручил свисток девочке.

Внезапно мимо пронеслась взбудораженная Пегги Бингль.

– Это ужасно! – бормотала она себе под нос. – Просто ужасно!

– Что ужасно, мисс Бингль? – спросила ей вслед Нэнси.

Пегги притормозила и выпалила:

– Близнецы Невероятисы насыпали чесоточного порошка на костюм шпрехшталмейстера Рекса. И он отказывается вести сегодняшнее шоу!

– О нет! – сказал Альберто. – Кто же будет свистеть в свисток, чтобы начать представление?

На лице Джорджи вспыхнула улыбка. Она приложила к губам блестящий свисток шпрехшталмейстера, надула щёки и…

ТВИИИИИИИИИИИИИИИИИ!

– Мама дорогая! – выговорила Пегги, прижимая ладони к ушам.

Нэнси и Бесс, успевшие сделать это ещё раньше, усмехнулись.

– Я ответила на вопрос, мисс Бингль? – поинтересовалась Джорджи с ухмылкой.

Остальные циркачи высыпали из трейлеров посмотреть, из-за чего весь шум. Тут был и шпрехшталмейстер Рекс, который не прекращал чесаться и скрестись.

– Что ж, – сказал он Джорджи. – Я смотрю, ты нашла пропавший свисток.

– Этот – настоящий, – сказала Нэнси. – А теперь, может, вы дадите Джорджи второй шанс как младшему шпрехшталмейстеру?

– Лучше и придумать нельзя, – улыбнулся Рекс. – На сегодняшнем шоу Джорджи будет единственным шпрехшталмейстером.

– Серьёзно? – ахнула Джорджи.

– Серьёзно! – подтвердил Рекс. – Ну или… по крайней мере, пока я не получу новый костюм.

– У меня тоже идея, – сказал Альберто, поворачиваясь к Нэнси и Бесс. – Как вы обе смотрите на то, чтобы сегодня поучаствовать в представлении «Банды пуделей»?

– Мы? – выдохнула Бесс.

– А что нам придётся делать? – взволнованно спросила Нэнси.

– Держать верёвку, через которую они будут прыгать, – объяснил Альберто.

– Класс! – воскликнула Бесс.

 

 
– Суперкруто! – поддержала Нэнси.

– Твой костюм шпрехшталмейстера всё ещё висит в твоём трейлере, Джорджи, – сказала Пегги. – Я постучу, когда подойдёт время.

– Спасибо, мисс Бингль! – отозвалась девочка. – Я всё помню!

Циркачи ушли готовиться к представлению, а Нэнси, Бесс и Джорджи дали друг другу пять. Команда сыщиков распутала очередное дело, но это ещё не всё…

– Мы все будем участвовать в представлении! – воскликнула Нэнси. – Это же просто сверхобалденно!

– Интересно, что мы наденем?! – разволновалась Бесс.

– Отныне я постоянно ношу свисток на шее! – заявила Джорджи. – Я решила, что хороший шпрехшталмейстер никогда не должен расставаться со своим свистком.

– А хороший детектив, – улыбнулась Нэнси, – со своей Книгой улик!

Проверь свои детективные способности с другими загадками серии:
 

 
НЭНСИ ДРЮ И КНИГА УЛИК № 5 КИНОБЕЗУМИЕ
– Девчонки, правда же, мы везунчики, что живём в Голливуде? – с воодушевлением спросила восьмилетняя Бесс Марвин.

Нэнси Дрю и Джорджи Фейн остановились на ходу и уставились на подругу. Она только что сказала… Голливуд?

– Бесс, мы живём не в Голливуде, – сказала Нэнси. – Мы живём в Ривер-Хайтс.

– И это большая разница! – заметила Джорджи.

Бесс откинула светлые волосы назад:

– Да я знаю! Но здесь же собираются снимать фильм. А это делает Ривер-Хайтс почти Голливудом, так?

– Наверное! – улыбнулась Нэнси.

Всем трём подружкам было отчего улыбаться: только что начались летние каникулы. И что ещё лучше, одну из сцен нового приключенческого экшена «Глэм-девчонка» собирались снять прямо в их районе, на детской площадке Тёртл-Шелл!

– До сих пор не могу поверить, что они берут детей из района для массовки! – проговорила Нэнси, когда они подошли к площадке.

– Засветиться в кино будет круто, – признала Джорджи. – Хотя я всё равно не понимаю, что все находят в этой «Глэм-девчонке».

– Ты серьёзно, Джорджи? – ахнула Бесс. – Глэм-девчонка – первая из супергероев, кто получает свою суперсилу от одежды!

– Солнечные очки дают Глэм-девчонке рентгеновское зрение! – добавила Нэнси. – Шляпка позволяет ей читать мысли, а перчатки – заморозить любого негодяя, вставшего у неё на пути!

– И не забудь про её синие волосы оттенка «электрик»! – горячо подхватила Бесс. – Это же просто потрясно!

– Само собой, если ты Смурф! – фыркнула Джорджи.

– Что действительно потрясно, – сказала Нэнси, – так это что Шаста Сиена, актриса, которая играет Глэм-девчонку, говорит, что сама выполняет все трюки. Типа выпрыгивания из самолётов и поездов на скорости!

– Трюки крутые, – сказала Бесс. – Но мне интереснее, во что её оденут в этом фильме.

Джорджи довольно покрутила одну из своих тёмных кудряшек.

– А мне интересны спецэффекты. Практически все спецэффекты в кино сейчас делают на компьютере!

– Компьютеры, одежда – вы точно двоюродные сёстры? Вы разные, как…

– …Ривер-Хайтс и Голливуд, – докончила за неё Джорджи.

Бесс всерьёз увлекалась модой: её комната была забита одеждой и аксессуарами. А единственный модный аксессуар, о котором мечтала Джорджи, – это «умные» часы!

– Кстати, о кино, – сказала Джорджи. – Поглядите-ка, кто там, дальше по улице.

Нэнси посмотрела вперёд и увидела их одноклассника Сидни Шастера, который стоял на цыпочках и приклеивал на ствол дерева листовку Сидни был огромным фанатом кино. Он даже организовал собственный клуб киноманов под названием «Писк попкорна».

– Привет, Сидни, – сказала Нэнси, когда они подошли поближе. – Собираешься сегодня участвовать в массовке на съёмках «Глэм-девчонки»?

– Не-а, – ответил Сидни. – Лучше поработаю вот над этим! – Он гордо указал на листовку и объяснил: – Первый офигенный музей кино, открытый клубом «Писк попкорна» в подвале моего дома!

Продолжение читайте в следующей книге…


notes

Примечания 



1 


Шпрехшталмейстер – ведущий циркового представления.


2 


В США и некоторых других странах есть такая традиция на День Всех Святых: дети ходят по домам с шуточной угрозой «сладость или гадость» и получают от хозяев конфеты.
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